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DIZA' NEZW DA’ BSELA' PABLO
Lo YEZ TESALONIKA

Pablo Zape' “Padiox” bendch ka' che Jestus

1 Neda', Pablo, Zapa' le'e “Padiox”, nakle che
Benne' Criston’, na' zoale lo yez Tesalonika. Nakle
toze len Dios, na' lezka' len XanZo Jesus, Benne'
Criston'. Silbano len xkwide' Timoteo ZOnlengake'
neda' tzen. Znnabla' XaZo Dios, na' XanZo Jesus,
Benne' Criston', gon chawe'e le'e, na" wka'n Zie'
yichj lazdo'le.

Da' nak bia' Zejle'gak benne' Tesalonika ka' che
Dios

2 7é'tezto' Dios: “Zoxkeno' kate' Zejsd' laze'to'
kan nak chele yogo'tele. Zejsa' laze'tezto' le'e, na' zoa
da' znnablto' Dios ni'a chele katen' zchaljlento'-ne'.

3 Zejsé' laZe'tezto' law XaZo Dios kan nak da' Zonle
dan' Zejle'le che Benne' Criston’, na' kan nak Zin da’
Zonle dan' nZi'ilele-ne', na' kan naktezle choch dan'
Zxen laze'le XanZo Jesus, Benne' Criston'.

4 Le'e, ljezto' ka', Dios nZi'ile' le'e, na' nnezlto'
WZekze' Le' le'e.

5 Ki naken dan' wzi' lo na'le diza' chawen', da'
zchaljton'. Kege len diZa'ze, san lezka' len yela' wak
bZinen chele, na' Dios Be' La'y ben chochen’, na'
dot laze'le bxen laze'len. Nnézkzelele kan gokto' gan
zoale le'e dan' nZi'ilto' le'e.

Ab2)
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6 Le'e bcha' kwinle, na' Zonle kan Zonto' neto', na'
lezka' kan ben XanZon', dan' wzi' lo na'le xtiZe'e, na'
la'kze wzdka'le'ele, bebélele dan' yo'ole Dios Be' La'y.

7 Ki naken, ba nakle to da' nak bian' lawgak
yOgo'te benne' ka' Zejlé'gake' che Benne' Criston/,
benne'ka' nnita'gake' gan nbab Masedonia, na' gan
nbab Akaya.

8 Ki naken dan' wzé xtiza' XanZon' lo na'le le'e.
Kégeze gan nbab Masedonia, na' gan nbab Akaya,
san lezka' ydgo'te latje wzé diZa' kan Zejle'le che
Dios. Ki naken, bi Zon byenen bi da' nnato’,

9dan' la' 1égakze benne' ka' zzéngekle' neto' kan
wdaple neto' ba la'ne, na' kan bcha' kwinle, na'
wléj yichjle lo'a ka', na' beyakle che Dios nich
gonle xchin Dios ban, Bennen' nakkze' Dios.

10Na'a, zbezle Zayelad' Zi'n Dios, yeZoje' ya'aba che
Dios. Dios na'kze besbane' Le' lo yela' got. Benne'
ni nake' Jesusen', Bennen' Zeslé' Zo'o lo dola', nich
bisoa da' gonen ga gon Dios Zo'o zia Za da' zan'.

2

Xchin Dios da’ ben Pablo lo yeZ Tesalonika

1 Le'e, ljezto' ka', nnézkzelele Zin che Dios da'
benton' katen' wzdalento' le'e bi goken dache'ze.

2 Nnézlele kan gok cheto' lo yez Filipos, kan
wzdka'to', na' bengak benne' ka' neto' zia. Naz
katen' bla'to' gan zoale le'e gokto' wechog laZe' dan'
wzoalen Dios cheZo neto', na' bzenlto' le'e diZa'
chawen' da' bde Dios lo na'to’. Ki bento' la'kze
benne' wlaz chele ka' bZi'igake' che xtiZa'to'.

3 Katen' bzenlto' le'e xtiZa' Dios, bchaljto', kege
dan' nchixelto’, na' kege dan' gonelto' si'to’ bi da’
den chele, na' bi ben laze'lto' le'e.
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4 Dan' Zxen laZe' Dios neto', bdie' lo na'to'
wchaljto' diZza' chawe' chien', na' kite'ze zchaljton'.
Bi benton' nich chaz laze'gak benach ka' da' Zonto'
san nich chaz laZen' Dios, Bennen' zchi'a laZe'e da'
yo'on yichj lazdo'Zo.

5 Nnézkzelele batkle bchaljlento' le'e da' wka'n
Zenen le'e, na' bi bebéj chawe' kwinto' kan Zon no
benne' Zénele' si'e da' de chele. Nnézkzele Dios
naken Kki.

6 Bi wdiljto' yela' zen da' naken che yezZly6 nga,
dan' wka'nle le'e neto’, na' kege da' wka'ngak
benach ka' neto'. La'kze nzi'lona'to' ye'to' le'e bida'
gonle dan' nakto' whas ka' bsela' Benne' Criston’,

7 wzbalento' le'e lo yela' Zi'i laZe', na' bento'
kan Zongak xna'gak bi' Ze'ndo' ka', no'le ka' Zape
chi'igake' 1égakbe' lo yela' Zi'i laZe'.

8 Ka' goken, bZi'ile'elto' le'e, na' zejte gonelto'
wdeto' lo na'le, kégeze diZa' chawen' che Dios, san
yelate'ze bi goken wdekzto' lo na'le yela' nban
cheto', dan' nzi'ile'elto’ le'e.

9 Zejsa' laze'le, ljeZto' ka', kan goken katen'
bzenlto' le'e diZa' chawen' che Dios, kan béntezto'
Zin zede, na' lawe' Za, na' yele bento' Zin nich bi
wsaka' zi'to' nitole le'e.

10 Le'e, ljezto' ka' Zejle'le che Benne' Criston/,
gak wzda lile le'e kan bento', na' nnézkzele Dios
kan wdalento' le'e dot kan Zaz laze' Dios, na' dot
chawe'do', na' kan bi gak nit6 benne' nnie' chen.

11 Lezka' nnézlele kan bento' kan Zon to xXa
xkwide' ka' chegak zi'ne' ka', bchaljlento' le'e, na'
ben chochto' le'e to tole.

12 Bsa'to' laze'le gonle kan Zala' gon no benne'
nake' che Dios. Lekze' blize'le'e nich gak chazle gan
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Znna bi'e Le' lo bani' chie'.

13 Che len lezka' Zé'tezto' Dios: “Zéxkeno'.” Ki
Zonto' dan' wzi' lo na'le xtiza' Dios da' bénlele,
dan' bzenlto' le'e. Wzi' lo na'len, kege ka xtiZa'
benachze, san kan da' li naken, xtiZa' Dios naken.
XtiZe'e na' Zonen Zin lo yichj lazdo'le le'e, le'e na'
Zejle'le che Benne' Criston'.

14 Le'e, ljezto' ka', Zaken chele kan Zaken chegak
benach ka' che Dios, benne' ka' zej nake' che Jesus,
Benne' Criston’, na' nnita'gake' gan nbab Judea. Ki
naken dan' ba wzdka'le'ele lo na'gak benach wlaz
chele ka', tlebe kan wzdaka'gake' 1égake' lo na'gak
benach wlaz chégake' ka', benne' ka' zej nake'
benne'judio ka'.

15 Benne' judio ka' bétgake' XanZo Jesusen', na'
lezka' bétgake' benne' ka' bchaljgake' lo wlaz Dios.
Lezka' belbia laZe'gake', na' blaggake' neto'. Bi
ZOngake' da' Zaz laze' Dios, dan' bi z1€'egekle' chawe'
yOgo'te benach zi'to' ka'.

16 Tezka' Zséjwgake' xnezto' neto', nich bi
wchdljlento' benach zi'to' ka', benne' ka' bi zej
nbablene' légake'. Ki ZOngake' dan' zchaljlento'
1égake' nich yelagake'. Ki Zaken, zzantezgake' dola'
ka' da' zej nbage'e, na' ba zej nbage'e zia da' gonen
ga chog Dios chégake' kwia yi'gake'.

Pablo Zénele' chejwie' ljezZo ka' lo yeZ Tesalonika
17Na'a, ljezto' ka', Zak nyache' laZze'to' kan Zaken
che to benne' wzebe dan' ben byene soato’ zi'to'
gan zoale le'e to chi'ido’, san la'kze bi zle'elto' le'e, bi
na' gal laze'to' le'e. Che len, ZéneZelto' yele'elto' le'e,
dan' Zak laZe'le'eto' gonton'.
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18 Che len lezka' gbnelto' yidto' gan zoale, na'
neda’, Pablo, da' li be' laza'a yida' ga na' chope
chonne chi'i, san bsejw da' xiwe' xnezto'.

19 ;Bizkze da' Zonen ga Zxen laze'to', o da' Zon ga
Zebelto', 0 da' chawe' da' Zala' gapto', da' yebélenlto'
law XanZo Jesus, Benne' Criston’, katen' yelé'e?
¢Kege le'ekze na'?

20 Le'ekze nakle da' Zonen ga Zak cheto' yela' ba
nez zen,na' da' Zonen ga Zebelto'.

3

1 Che len, kate' biz gok soelton', na' ben xtiza'to'
ga'nto' chopto' lo yez Atenas,

2 na' bséla'to' bi' ljeZZo, Timoteo, gan zoale.
Nakbe' bi' wen Zin che Dios, na' Zdnlenbe' neda’
tzen zchaljto' diZa' chawen' che Benne' Criston'.
Bséla'to'-be' gan zoale nich gon chochbe' le'e,
na' wzejni'ilbe' le'e kan zala' chejle'le che Benne'
Criston',

3 nich bi gak chope laZe' no benne' ladjwle le'e
ni'a che da' Zsaka' zi'gak benach ki neto’, dan'
nnézkzelele zoaZo yezly6 nga nich soelZo da' ki.

4 Lezka' katen' wzdalento' le'e, bzenlto' le'e kan
za' gak cheZo da' wsaka' zi'gake' Zo'o kan ba goken
cheto', na' nnézkzelelen.

> Che len, katen' biZ gok soelan’, na' bsela'a
xkwide' Timoteon' gan zoale nich yedjzenlbe'
neda' kan nak chele, kan Zejle'le che Benne'
Criston’, na' cha' da' xiwe', ben' Zonen ga baga'gak
bendach ka' dola', bi bden le'e nez dola', na' cha' Zin
da' bento' gan zoale bi beyak dache'ze.

6 Kate' beza' xkwide' Timoteon' gan zoale, na'
bezinbe' ga zoato' neto' ni, bzenlbe' neto' da'
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chawe', dan' gozbe' neto' kan Zejle'le che Benne'
Criston', na' kan nZzi'ilele ljeZZo ka', na' kan lo yela'
Zi'i laZe' chele Zejsa' laze'tezle neto', na' lezka' kan
Zaklaze'leyelé'elele neto', kan neto'lezka' Zak 1aze'to'
yele'elto' le'e.

7 Che len, ljezto' ka', katen' wzdka'to' yogo'te da'
ka', na' da' zan da' goken cheto’, naz gok da'
beyon zenen neto' katen' benlto' kan Zejle'le le'e che
Benne' Criston'.

8 Na'a, beydk laZe'to' dan' Zenlto' zoale choch lo
da' Zejle'le che Xanzon'.

9 ;Nakxkze gak ye'to' Dios: “Zéxkeno” kan
Zala' gonto' ni'a che yodgo'te da' ka' ZOngaken ga
Zebéle'elto' law Dios cheZo ni'a che da' nakle le'e?

10 De chgi' ZliZto' Dios, znnablto'-ne' lawe' Za, na'
yele, nich gak yele'elto' le'e, nich gak wsa'to' da'
Ziazjelele kan nak da' Zejle'le che Benne' Criston'.

11 Na'a znnablto' XaZo Dios len XanZo Jesus,
Benne' Criston', ko'e neto' nez nich yidto' gan
zoale.

12Lezka' znnablto' XanZon' gone' ga gole, na' gak li
laze' kan nzi'ilele ljezle tole yetole, na' kan nzi'ilele
yOgo'te bendch ka', kan neto' lezka' nZi'ilto' le'e.

13 Lezka' znnablto'-ne' gone' ga gak choch, na' dot
chawe'yichjlazdo'le law XaZo Dios kan naken tlebe
len da' nak la'y, na' gone' ki na' zejte Za yela' Xanzo
Jesus, Benne' Criston', tzen len benach la'y chie' ka'.

4

Da' ZonZo da' Zaz laZe' Dios
1Yet6 da' Zon byenen, ljeZto' ka', ni'a che Xanzo
Jesusen' Zata'yoelto' le'e, na' zchi'leto' le'e nich gonle

m”
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kan nak da' ba bsedlto' le'e kan Zala' gonle da' Zaz
laze' Dios. Kan ba Zonle, ka'kze Zala' gontezle.

2 Ba nnézkzelele da' ka' goZto' le'e gonle, dan'
wnnato' lo wlaz Xanzo Jesusen'.

3Da' Zénele Dios naken gakle che Leze', na' biz
gonle da' kegle.

4Nnézlele to tole kan Zala' SOalenle no'le che chele
kan naken tlebe len da' nak la'y, na' gaple légake' ba

la'ne.

> Bi Zala' sOalenle no'le chele lo yela' zze laze' da'
sban, kan Zongak benach ka' bi zej nake' che Dios,
na' bi zej ndnbi'e Dios.

6 Kan zej nak da' ki, bi Zala' nit6 benne' tetle
gone', na' bi gon laze'le' ljeZe' ngache'ze, dan' chog
XanzZona'kze chegak yogo'te benne'ka' Zongake' da'
ki kwia yi'gake', dan' gone' kan ba gozto' ljezto' ka',
na' bzenlton' le'e.

7 Dios bliZe' Zo'o, nich biZ gonZzo da' kegle, na'
nich gakZo dot chawe' lawe' Le'.

8 Ki naken, no benne' zzoe' chela'ale da' ni, kege
benachze zzoe' chela'ale, san Dios na'kze zzoe'
chela'ale, dan' bsela' Dios Dios Be' La'y nich sdalene'
Zo'o, na' Lekze' znne' da' ni.

9 Bi Zon byenen wzoja' chele le'e le'e yiche kan
Zala' Z1'ilele ]ljeZle ka', dan' Dios na'kze ba bsedle’
le'e kan Zala' Zi'ilele ljeZle tole yetole.

10 Da' 1i nzi'ilele yogo'te ljeZZo ka', benne' ka'
nnita'gake' gan nbab Masedonia. Na'a, Zata'yoelto'
le'e, ljezto' ka', nich Zi'iZelele y6go'te ljeZle ka'.

11 Lezka' Zata'yoelto' le'e we' laze'le kwezle
chawe'do', na' gonle da' ka' bde Dios lo na'kzle,
na' gonkzle zin kan ba goZto' le'e Zala' gonle.
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12 GoZto' le'e ki nich gak gonle da' naken
chawe'do' lawgak benne' ka' bi zej nbablene' le'e, na'
ki gaken, bi be yazjelele le'e.

Kan gak katen'yeld' XanZo Jests

13 Lezka', ljeZzto' ka', Zénelto' nnézlele kan nak
chegak benne' gat ka', nich bi gak nyache' laZe'le
kan Zaken chegak yezika' bendach ka', benne' ka' bi
Zxen laze'gake' yebangak benne' gat ka'.

14 Cha' Zejle'Zo got Jesusen', na' bebane', lezka'
Zala' wxén laze'Zo Dios, gone' ga benne' gat ka'
yeld'gake' tzen len Jesusen', benne' ka' bejlé'gake'
chie' Le'.

15 Che len zzenlto' le'e XtiZa' XanZon' da' znnan
Kki: “Zo'o, benne' ka' ne zoaZo nbanzo, na' nganzo
kate' ZinZe Za yeld' XanZo Jesus, Benne' Criston',
bi chejchagzo Benne' Criston' zga'aleZo kate'
gongaken benne' ka' ba gotgake'”

16 Ki gaken dan' XanZo na'kze Zoje' ya'aba che
Dios, na' yetje' nga, na' yenle chi'e dan' len yela'
wnna bia' wliZe', na' lezka' yenle chi'i wbas blo
che ya'aba, na' lezka' yenle lozba' na' che Dios,
na' yebangak benne' ka' ba gotgake', benne' ka'
bejlé'gake' che Benne' Criston'.

17 NaZ Zo'o, benne' ka' ne zoaZo nbanZo, na'
nganzo yeZzlyd nga, wchise' Zo'o tzen len légake' lo
bejw ya'aba nich chejchagZo XanZon' lo be'ze. Ki
gaken, sdalentezZo Xanzon'.

18 Che len, le yeyon zen ljeZle tole yetole kan zej
nak da' ki.

1Na'a, kan nak Za na' o yelen' katen' gakgak da'
ki, bi Zon byenen wzoja' chele le'e le'e yiche, ljezto'
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ka'.

2 Le'e ba nnézkzelele kan gak Za kate' yeld'
XanzZon'. Katen' yezZine', kon yela'kze' kan zla' to
benne' whan Zel.

3Kate'nnagak benachka': “Zga'n chdwe'Zo, na' bi
be gaken cheZo” naz la' Zinte da' wZia yin' 1égake’,
dan' gaken chégake' kan zla' da' zzaka' to no'le za'
galj bi' Ze'n chie', na' bi yela nité benne' ladjw
benach ka' nnita'gake' yezlyo nga katen' gak dan’
Zala' gaken.

4Na'a, ljezto' ka', bi nchol-le, na' che len bi Zin Za
na' chele ngache'ze kan zla' benne' wban.

5> Yogo'tele nakle bendach ka' che banit', na' che te
Za. Bi nakZo benach ka' che Zel, na' kege che da'
naken chol.

6 Che len, bi Zala' te yele lawZo kan Zak chegak
benne' ka' bi zej nbablene' Zo'o, san Zala' soato' ban
laze', na' kwezZo chawe'do'.

7Benne' ka' ztasgake', ztdsgake' Zel, na' benne' ka'
zz07gekle', lezka' zz0zgekle' Zel.

8 Na'a, Zo'o nakZo che te Za, na' Zala' kwezZo
chawe'do', dan' ba ndkwzZo zaZo da' Zape chi'in Zo'o,
da' naken yela' Zejlé' che Dios, na' yela' nZi'il, na'
da' Zxen laze'Zo yelaZo naken ka to lapa' ya da' Zape
chi'in yichjzo.

9 Ki naken dan' bzoa Dios Zo'o nga, kege nich
la'Zo gan choge' cheZo gatZo, san nich yelazo dan’
Zxen laze'Zo XanZo Jesus, Benne' Criston',

10 dan' got Jesusen' lo wlazZo Zo'o nich soaZo
nbanzo tzen len Le' katen' yelé'e, la'kze ba natzo o
soazo nbanzZo Zana'.

11 Che len Zala' wsd' laZe'le ljeZle tole yetole, na'
gon chochle ljeZle tole yetole kan ba Zonle.
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Pablo zzejni'ile' ljeZe' ka' Zejlé'gake' che Jesus
1274ta'yoelto' le'e, ljeZto' ka, si' lo na'le benne' ka'
ZOngake' xchin XanZon' gan zoale le'e, benne' ka'
znna bid'gake' le'e lo wlaz XanZon', na' zzejni'igekle'
le'e.

13 Lezka' Zata'yoelto' le'e, gaple 1égake' ba la'ne lo
yela' nZi'il chele, dan' Zongake' Zin na'. Le ga'nlen
ljeZle ka' chawe'do' tole yetole.

14 Lezka' zzejni'ilto' le'e, ljeZto' ka', nich wsa'le
laze'gak benne' ka' bi Zdngake' Zin, na' gon chochle
benne' ka' Zedo laze'gake', na' gaklenle benne' ka' bi
nak choch kan Zejlé'gake' che Benne' Criston’, na'
Zala' gakle gaxjw laze' lawgak yOgo'te benach ka'.

15 Le gape chi'i kwinle nich bi yebéj laze'le ljezle
ka', na' bi be yebi'ile che no benne' bi da' gone'
chele, sanle we'laZe' gontezle da' naken chawe' che
ljeZle tole yetole, na' chegak yogo'te benach ka'.

16 Le yebétezle,

17na'le wchdljlenteze Dios,

L)

18 na' le yi'e Le': “Zoxkeno'.” Ki Zala' gonle ni'a
che yoOgo'te da' Zaken chele, dan' zej nak da' ki
da' Zénele Dios gonle dan' nakle che Jesus, Benne'
Criston'.

19Bi wz0a Zile da' zchi'le Dios Be' La'y le'e,

20 na' bi wzoale chela'ale xtiZa' no benne' zchalje'
lo wlaz Dios,

21san le si' bia' yégo'ten. Le si' lo na'le da' naken
chawe',

22na' bi be gonle da' kegle.

23 Dios na'kze, Bennen' zka'n Zie' yichj ldzdo'Zo,
gone' ga gakle dot chawe', na' gape chi'e be'
nakkzele, na' yichj lazdo'le, na' bela' Zen chele, na' bi
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gak nito benne'bi da' nnie' chele Zana'yeld' Xanzo
Jesus, Benne' Criston'.

24 Dios Zone' kan znne', na' nake' Bennen' bliZe'
le'e. Lekze' gone' da' ki.

Pablo zgo'e ljeZe' ka' lo na’ Dios

25Le'e, ljezto' ka', le wchaljlen Dios, na' le nnable'
gaklene' neto'.

26 Le gape “Padiox” yogo'teljeZZo ka', na' le chela'
1égake' lo yela' nZi'il chele.

27 Ni'a che XanZo Dios zchi'la' le'e gol-le yiche
ni lawgak yogo'te ljezZo ka' zej nake' che Benne'
Criston'.

28 Znnabla' XanZo Jesus, Benne' Criston’, gon
chawe'e le'e. Ka'kze gaken.
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